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AHHOTamUsi: B Oanuoli pabome uccaedyemcs KoHyenm «oopoeay» 6 pomane Kopmaxa Maxkapmu

“The

Hayunuwui
PYKogooumeip

Road”.  Awnanuzupyemcs

ONnacHocmu, Haoexcowl u oouroyecmaa.

Tounkas Enun3zaBera

OJieroBHa noodueprusaowue IMOYUOHANbHYIO HACPY3KY U  CUMBOIUKY O0pO2U
Cmyoenm 2p. CHA-51, Paboma axyenmupyem eHumanue Ha 3HAUEHUU KOHYENMO8 8 Jumepamype.
Bapl'y KuroueBsle ciioBa: xonyenm, oopoza, Kopmarx Makkapmu, vlocusarie, CUMBOIUKA.
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Beenenue
KonmenT kak ¢hopma opraHu3aniy MBIIUICHAS 1 KOMMYHHUKAIMU TIPECTaBIsIeT cOO0H BaXKHBINH OOBEKT
JIMHIBUCTHYECKUX HCCIIENOBAHMI, CIIOCOOCTBYIOIIMX NMOHMMAHMIO PA3IM4Mi B KOHIENTYalbHBIX CHCTEMax
HoOcuTenel sA3bIKoB. Ero peanusaiys HaXOAWUT OTPAKEHHE B XYNOXKECTBEHHOH JIMTEPAType, 4TO MO3BOJIIET
riy0Oxe TpakToBaTh 3HaueHWs. Hacrosinas paboTa HaleleHa Ha BBIABICHHE NOJEBBIX CTPYKTYP KOHILENTA
«mopora» B pomaHe Kopmaka Makkaptu “The Road”, rme orem u ChiH OOpIOTCS 3a BBDKHBaHHE B
OITyCTONIIEHHOM MHDE.
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KoHIIenT — MBICIUTEIbHAS KATETOPHs, BKIFOYAOIIAst IMOIIUH, aCCOI[HAINH, OIICHKH, XapaKTepPHbIC
UIs TOW wiaMm WHOW KynbTypbl. OH oOmamaer coOctBenHoi onwmcanHoit 3. JI. [lonoBoit
H. A. CrepHUHBIM 1OJEBOH CTPYKTYpoH, KOTOpas BKIOYaeT sapo (oOpa3), HH(pOpPMAaIMOHHOE
cojiep)KaHue W MHTepIpeTannoHnoe moje [1, ¢. 109]. ba3oBblii 0¥ KOHIIENTa BMENIAE€T TYBCTBEHHBII
00pa3, KOJUPYIOIUI KOHIENT KaK MBICIUTENBHYIO CIUHUIlY. HTepnpeTanuoHHOe Ioje, OHO JKe
nepudepusi, — 3T0 Ooyice JTUYHBIC WIN JONOJHHUTENBHBIE ACCOLHMAINK, KOTOPBIC OKPYXAIOT SIpO.
Hampumep, y cioBa «JI0OM» 3TO MOTYT OBITH TaKHe acCOIMAIMH, KaK «YIOT», «CEMBsS», «POAUHAY,
«Teroy, «0e3onacHocTb». B pesynbrare ananuza 70 oTpeiBKOB U3 pomana Kopmaka Makkaptu “The
Road”, B xoTOpble BXOIWIHN JIEKCHYECKHE €IUHUIBI M CTHIMCTHYECKHE MPUEMBI, PACKPBIBAIOLIHNE
6a30BBIif CIIOIT M HHTEPIIPETAIIMOHHOE I0JIE KOHIIETITA «JI0POTay, OBUIH BBIICICHBI €ro CICAYIOIINE:

1. JKusHeHHblii myTh / pusmueckuii myTh. “Nights dark beyond darkness and the days more gray
each one that what has gone before. Like the onset of some cold glaucoma dimming away the worid” [2].
AKIIEHT cMelaercsi ¢ JIBWKEHUS Ha atMocepy — aBTOp yKasblBaeT Ha MpadyHocTh ( ‘dark beyond
darkness’) n 6e3bIcCXOHOCTD (‘dimming away the world’) cuTyaunuu, B KOTOPOH OKa3aJHCh TJIaBHBIC
repon. Meradopuueckoe ‘cold glaucoma’ cBumETENBLCTBYET O TOCTENIEHHOM  OCIOKHEHHH
MPOUCXOJISIIET0, YTO COOTBETCTBYET OCOOCHHOCTAMHU T€UEHHs 0OJIE€3HH IMIayKOMBI. Tak Kak B OIMUCAaHUU
JIOPOTH TpeodiagaeT HEHAcTHas TIOoroja, TO NpuiaratenpHbie ‘grainy’, ‘dull’, ‘wet’, ‘cold’
MHTEHCH(UIMPYIOT OIIYIIEHHs] TOCKH U «XoJoaHocTi»: “The grainy air. The taste of it never left you
mouth. They stood in the rain like farm animals. Then they went on, holding the tarp over them in the dull
drizzle. Their feet were wet and cold and their shoes were being ruined” [2].

2. OmnacHocTb, CMePTh, yrpo3a. “Already it was hard going and he stopped often to rest. Slogging
to the edge of the road with his back to the child where he stood bent with his hands on his knees,
coughing. He raised up and stood with weeping eyes. On the grey snow a fine mist of blood” [2].
OueBHHO, YTO B TMPOU3BEJCHHH JOpPOra CHUMBOJH3HUPYET (PU3HUECKOE HCTOIICHHE W CTpPaJaHuUs.
BripaskeHHe «KpOBaBBI TyMaH» YKa3bIBaeT Ha CePhE3HBIE IPOOJIEMBI, YXYALIEHHE COCTOSHHS U yIPO3y
CMEpTH.

3. Hapexna, Bepa, manc Ha dyayumee. “Can you write something in the sand? Maybe we could
write a letter to the good guys. So if they came along they'd know we were here. We could write it up
there where it wouldn 't get washed away” [2]. AHanmu3upyeMbIii KOHIIENT BRIPAKAET HAIEKIY Ha TO, YTO
3a reposSMHE TIOCIEYIOT APYTHE, OKAXKYT UM MOMOIIIb U MOAEPXKKY. IIpu 3ToM GopMyaupyeTcst MbICIb O
TOM, YTO Jopora-Tpanchopmanus emé He okonueHna. “He got the binoculars out of the cart and stood in
the road and glassed the plain down there where the shape of a city stood in the grayness like a charcoal
drawing sketched across the waste. Nothing to see”’ [2]. ABTop yka3bIBaeT Ha aMOMBAJIEHTHYIO CYIIIHOCTH
IYTH: OH XOTh M HECET MOTEHIHAIBHYIO OIIACHOCTH, HO BCE JKE €r0 BO3MOYKHO KIIPOCMOTPETHY, MOJIYIUTh
HE0OXOIUMBIE peCypChl ISl BeDKMBaHUS. B 1ienoM ¢pasza nothing to see’ metaQOpudecKr OMUCHIBACT
00CTOATENLCTBA YKU3HEHHOTO MyTH oTia U cbiHa. “The new snow lay in skifts all through the woods,
along the limbs and cupped in the leaves, all of it already grey with ash” [2]. Tak xak oGcTaHOBKa Ha
JOpOre TOCTOSHHO HM3MEHSETCS, TO CHEr, KOTOPBIA TOKpPBHIBAaeT JaHAMA(T, O3HA4aeT HE CTOJBKO
«yMHpaHHE», a HEOOXOUMBIH TAll B TPAaHC(HOPMAIIUH PUPOIBI HA MYTH K «OKUBAHHIO.

4. HcTroyHUK BOCTIIOMUHAHMIA M CHOB. “There was a lake a mile from his uncle’s farm where he
and his uncle used to go in the fall for firewood. This was the perfect day of his childhood” [2]. Onucanue
JETCTBa KaK JIy4IIero BpeMEHH yKa3blBaeT Ha HOCTAIBTMUECKHE YYBCTBA INIABHOTO Tepos. MOTHB cHa
JEMOHCTPHUpPYET BHYTPEHHEE yCTpeMiIeHHe K sckanmsmy orua: “...he dreamt of walking in a flowering
wood where birds flew before them he and the child and the sky was aching blue but he was learning how
to wake himself from just such siren worlds” [2]. Tepoii yOexaéH, 4TO peaJbHOCTh — JIAIb HABAXKICHUE:
“He said the right dreams for a man in peril were dreams of peril and all else was the call of languor
and of death” [2].

5. OnunouvectBo. “The road bent its way along the coast, dead sheaves of saltgrass overhanging
the pavement. The leadcolored sea shifting in the distance. The silence” [2]. K. Makkaptu
MTOJTYEPKUBAET YyBCTBO OJMHOYECTBA W M3OJALMK Ha myTH. “The silence” — kopoTkast, ¥ TIpH 3TOM
akneHTHas (pasa, 3aMeUIsroIIas OO TeMIT TeKcTa. EXMHCTBEHHOE IBMKEHHE — 3TO KOJIBIIIYIIEECs
CBHUHIIOBO-CEPOE MOpE, KOTOPOE B CBOIO OYepelb OTICIICHO OT TepoeB KHUTH (pas3oii ‘in the distance’.
Takum 00pa3oM aBTOP PUCYET KaPTUHY OJMHOKOTO ITyTEIICCTBHS IIEPCOHAKEH.

6. Henpenckasyemocts. “Who's this? What should we do, Papa? It could be a decoy. What are
we going to do? Let's just follow. We'll see if he turns around. Okay. They helped the old man to his feet
and handed him his cane. How do you live? | just keep going. | knew this was coming. You knew it was
coming? Yeah. This or something” [2]. B manHOM ciiydae mopora SBISETCS HEMpeacKa3yeMoi st
repoeB, TIOCKOJIBKY OHU BCTPETHITN CTAPHKA, MPEIYIPESKAAIONIET0 O CIYIHBILIEHCS KaTacTpode.

3akiIoyeHue

IMonesas cTpykTypa KOHIENTa «Iopora» B npomusseaeHnn Kopmaka Makkaptu “The Road” Brmouaer
anpo ‘path of life’, mockonbKy OBECTBOBATENBHON 1ENbIO SIBIACTCS ONMMCAHHUE CIOKHOTO JKH3HEHHOTO ITyTH
repoeB. [lepudepuro konnenta cocraBmsitor ‘road’, ‘death’, ‘danger’, ‘hope’, ‘a source of dreams and
materials’, ‘loneliness’, ‘a change in life’. Mcnons3oBaHHBIE aBTOPOM MeTaoOphl, SMUTETHI, CPABHEHHS, a
TaKXKe OMHUCAHMS «IOPOKHOWY CPEIbl TO3BOJISET HE TOJIBKO TITy0Ke HOTPY3UThCs B aTMOC(hepy TPOU3BEACHNUS,
HCIIBITATh COYYBCTBHME K IJIaBHBIM T'epOsiM, a TaKKe IOJYEPKHBAIOT CJIOKHBII XapakTep >XU3HU-IOPOTH,
IJIaBHOE MECTO B KOTOPOIi BCE e MPUHAUICKUT CIOCOOHOCTH YeI0BEKa PE0I0JIEBATh IIPErpajibl 3a CUET CHIIBI
XapakTepa U CO3UAATENIbHOM AeSTEIbHOCTH.
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